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NÁVRH DOPORUČENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

týkající se jednání o dohodě o postavení jednotek mezi Evropskou unií a Mauritánskou 
islámskou republikou týkající se operativních činností prováděných v Mauritánské 
islámské republice Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex) 
(2023/2087(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na článek 218 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU), a zejména na čl. 
77 odst. 2 písm. b) a d), čl. 77 odst. 2 písm. b) a d), čl. 79 odst. 2 písm. c) a čl. 218 odst. 
3 a 4 této smlouvy,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv,

– s ohledem na Úmluvu o právním postavení uprchlíků z roku 1951 a její dodatkový 
protokol,

– s ohledem na pravidlo 33 kapitoly V Mezinárodní úmluvy o bezpečnosti lidského života 
na moři s názvem „Nouzové situace: povinnosti a postupy“,

– s ohledem na kapitolu 4 Mezinárodní úmluvy o pátrání a záchraně na moři o operačních 
postupech,

– s ohledem na Úmluvu OSN o mořském právu,

– s ohledem na Evropskou úmluvu o lidských právech,

– s ohledem na Listinu základních práv Evropské unie,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1896 ze dne 13. 
listopadu 2019 o Evropské pohraniční a pobřežní stráži a o zrušení nařízení (EU) č. 
1052/2013 a (EU) 2016/16241,

– s ohledem na závěry Evropské rady ze dne 9. února 2023,

– s ohledem na akční plán EU pro trasy přes západní Středomoří a Atlantik předložený 
Komisí dne 6. června 2023,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (EU) 2022/1168 ze dne 4. července 2022 o zmocnění k 
zahájení jednání o dohodě o postavení jednotek mezi Evropskou unií a Mauritánskou 
islámskou republikou týkající se operativních činností prováděných v Mauritánské 
islámské republice Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž2,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 21. prosince 2021 nazvané „Vzorová dohoda o 
postavení jednotek podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1896 ze 

1 Úř. věst. L 295, 14.11.2019, s. 1.
2 Úř. věst. L 181, 7.7.2022, s. 18.
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dne 13. listopadu 2019 o Evropské pohraniční a pobřežní stráži a o zrušení nařízení 
(EU) č. 1052/2013 a (EU) 2016/1624“ (COM(2021)0829),

– s ohledem na své usnesení ze dne 19. května 2021 o ochraně lidských práv a vnější 
migrační politice EU3,

– s ohledem na zprávu pracovní skupiny pro kontrolu agentury Frontex v rámci Výboru 
pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci ze dne 14. července 2021 o 
zjišťovacím vyšetřování agentury Frontex týkajícím se údajného porušování základních 
práv a na její doporučení,

– s ohledem na čl. 114 odst. 4 a článek 54 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro zahraniční věci,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci (A9-
0358/2023),

A. vzhledem k tomu, že podle čl. 73 odst. 3 nařízení 2019/1896 platí, že za okolností 
vyžadujících vyslání jednotek pro správu hranic ze stálého útvaru do třetí země, v níž 
budou příslušníci těchto jednotek vykonávat výkonné pravomoci, uzavře Unie 
s dotčenou třetí zemí dohodu o postavení jednotek podle článku 218 SFEU;

B. vzhledem k tomu, že na základě rozhodnutí Rady (EU) 2022/1168 Komise obdržela v 
červenci 2022 povolení od Rady k jednání o dohodě o postavení jednotek Mauritánskou 
islámskou republikou a od té doby zahájila jednání s mauritánskou vládou s cílem 
uzavřít dohodu o postavení jednotek týkající se Evropské agentury pro pohraniční a 
pobřežní stráž (Frontex), která by umožnila příslušníkům jednotek vyslaným agenturou 
Frontex provést úkoly s výkonnými pravomocemi na území Mauritánské islámské 
republiky na základě zvláštního operačního plánu; 

C. vzhledem k tomu, že ve svých závěrech ze dne 9. února 2023 Evropská rada vyzvala k 
intenzivnější spolupráci se zeměmi původu a tranzitu, jakož i k rychlému uzavření 
jednání o nových a revidovaných dohodách o postavení jednotek mezi EU a třetími 
zeměmi týkajících se vyslání pracovníků agentury Frontex; 

D. vzhledem k tomu, že podle čl. 73 odst. 2 nařízení 2019/1896 při spolupráci s orgány 
třetích zemí musí agentura Frontex jednat v rámci politiky vnější činnosti Unie, a to 
i pokud jde o ochranu základních práv a osobních údajů a zásadu nenavracení, zákaz 
svévolného zadržování a zákaz mučení, nelidského nebo ponižujícího zacházení nebo 
trestání;

E. vzhledem k tomu, že podle nařízení 2019/1896 je spolupráce se třetími zeměmi 
důležitou součástí evropské integrované správy hranic; vzhledem k tomu, že v situacích, 
kdy Komise doporučí Radě, aby ji pověřila vyjednáním dohody o postavení jednotek, 
měla by posoudit situaci v oblasti základních práv v oblastech, na které se daná dohoda 
vztahuje; vzhledem k tomu, že toto posouzení zatím nebylo provedeno; vzhledem k 
tomu, že ve své zprávě ze dne 21. května 2019 vyzvalo poradní fórum agenturu Frontex, 

3 Úř. věst. C 15, 12.1.2022, s. 70.
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aby před zahájením jednání se třetími zeměmi provedla účinné posouzení dopadů na 
základní práva; 

F. vzhledem k tomu, že čl. 218 odst. 10 SFEU ukládá Komisi povinnost okamžitě a plně 
informovat Parlament ve všech etapách postupu uzavírání dohody o postavení jednotek; 

G. vzhledem k tomu, že podle čl. 218 odst. 11 SFEU si členský stát, Evropský parlament, 
Rada nebo Komise mohou vyžádat posudek Soudního dvora Evropské unie (SDEU) o 
slučitelnosti zamýšlené dohody se Smlouvami; vzhledem k tomu, že je-li posudek 
SDEU negativní, nemůže zamýšlená dohoda vstoupit v platnost, pokud nedojde ke 
změně dohody nebo k revizi Smluv;

H. vzhledem k tomu, že jakmile bude dohoda uzavřena, nic členskému státu, Evropskému 
parlamentu, Radě nebo Komisi nebráni, aby uznaly za vhodné vyžádat si toto 
stanovisko o slučitelnosti sjednané dohody o postavení jednotek se Smlouvami; 

I. vzhledem k tomu, že vzorová dohoda o postavení jednotek uvedená v čl. 76 odst. 1 
nařízení 2019/1896 má sloužit jako základ pro jednání Komise s Mauritánií; vzhledem k 
tomu, že se v této dohodě zřizuje rámec spolupráce mezi agenturou Frontex a jejími 
jednotkami na straně jedné a příslušnými orgány dané třetí země na straně druhé, který 
stanoví kromě jiného rozsah operace, občanskoprávní a trestní odpovědnost, úkoly a 
pravomoci příslušníků jednotek a praktická opatření týkající se dodržování základních 
práv; vzhledem k tomu, že agentura Frontex musí zajistit plné dodržování základních 
práv během operací a mechanismus pro podávání a vyřizování stížností; 

J. vzhledem k tomu, že podle vzorové dohody o postavení jednotek uvedené v čl. 76 
odst. 1 nařízení 2019/1896:

– příslušníci jednotky Frontex obecně mohou plnit úkoly a vykonávat pravomoci 
na území třetí země pouze pod velením a zpravidla za přítomnosti příslušníků 
orgánů správy hranic dané třetí země a dodržují právní předpisy třetí země a 
také platné právo Unie a mezinárodní právo, orgány třetí země musejí vydávat 
příslušníkům jednotky pouze takové povely, které jsou v souladu s operačním 
plánem, jedná se o jediný operační rámec, kde pracovníci EU působí pod 
velením třetího státu,

– příslušníci jednotky Frontex jsou za všech okolností vyňati z trestní pravomoci 
třetí země a nemohou být třetí zemí nebo jejími orgány zatčeni ani žádným 
způsobem zadrženi, o vzdání se vynětí z trestní pravomoci rozhoduje výkonný 
ředitel nebo příslušný orgán domovského členského státu v závislosti na 
postavení příslušníka jednotky;

K. vzhledem k tomu, že Mauritánie je tranzitní i cílovou zemí pro migraci z jiných zemí 
západní Afriky, jako je Senegal, Mali, Guinea a Guinea-Bissau; vzhledem k tomu, že v 
posledních dvou letech došlo k podstatnému nárůstu počtu osob, které cestují podél 
mauritánského pobřeží po migrační trase na Kanárské ostrovy, což vedlo k větší 
spolupráci s EU, zejména v oblasti správy hranic; vzhledem k tomu, že podle španělské 
Komise pro pomoc uprchlíkům z tras na světě, které si vyžádaly nejvíce životů, a že v 
roce 2021 došlo k nejvyššímu počtu úmrtí a pohřešovaných osob od doby, kdy začaly 
být zaznamenávány údaje; 
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L. vzhledem k tomu, že k 31. květnu 2023 informoval Úřad vysokého komisaře OSN pro 
uprchlíky (UNHCR) o přítomnosti 108 972 uprchlíků a žadatelů o azyl v Mauritánii, 
včetně 84 093 malijských uprchlíků v táboře Mbera; 

M. vzhledem k tomu, že ačkoli Mauritánie podepsala Úmluvu o právním postavení 
uprchlíků z roku 1951, její protokol z roku 1967 a Úmluvu Organizace africké jednoty 
upravující zvláštní aspekty problému uprchlíků v Africe z roku 1969, nemá zavedený 
žádný vnitrostátní právní azylový systém; vzhledem k tomu, že pokud takový systém 
neexistuje, UNHCR provádí registraci a určování postavení uprchlíka a další činnosti v 
oblasti ochrany na základě memoranda o porozumění s příslušnými orgány; vzhledem 
k tomu, že osoby považované za bez nároku na ochranu jsou bez dalšího postupu 
strukturálně deportovány orgány na malijskou a senegalskou hranici; vzhledem k tomu, 
že tento přístup zahrnuje deportace osob, jejichž případy nebyly posouzeny úřadem 
UNHCR, včetně deportací osob, které orgány považují za „kandidáty pro cestu po 
moři“, osob zachycených na moři v Západní Sahaře marockými orgány a osob legálně 
pobývajících v zemi; vzhledem k tomu, že státní příslušníci zemí západní a střední 
Afriky jsou často deportováni bez řádného procesu a bez individuálního posouzení 
právního postavení nebo formálního rozhodnutí o vyhoštění; 

N. vzhledem k tomu, že současný právní rámec Mauritánie neumožňuje účinnou ochranu 
žen a dětí ani LGBTIQ+ osob; vzhledem k tomu, že stejnopohlavní styk je podle 
mauritánského trestního práva stále považován za nezákonný a stále je trestným činem, 
za který lze uložit trest smrti; 

O. vzhledem k tomu, že uprchlíci, žadatelé o azyl a migranti v Mauritánii neustále čelí 
systematickému a závažnému porušování lidských práv a špatnému zacházení, jako je 
navracení, svévolné zatýkání a zadržování, (genderově podmíněné) násilí, včetně 
případů mučení, vykořisťování, nevyhovujících podmínek zadržování, vydírání 
a krádeží a nekalých hromadných vyhoštění do Senegalu a do Mali; vzhledem k tomu, 
že lidé nejsou posuzováni na základě státní příslušnosti a zranitelnosti; vzhledem k 
tomu, že úřad UNHCR zřejmě neprovádí pravidelné návštěvy hraničních přechodů, míst 
vylodění po zadržení na moři a míst zadržování, aby zjistil případné potřeby ochrany; 
vzhledem k tomu, že se zdá, je v těchto činnostech bráněno organizacím občanské 
společnosti; vzhledem k tomu, že provádění právních předpisů v boji proti obchodování 
s lidmi vedlo k případům trestního stíhání migrantů; 

P. vzhledem k tomu, že Mauritánie formálně zrušila otroctví až v roce 1981 přijetím 
zákona 2015–031 a byla poslední zemí na světě, která tak učinila; vzhledem k tomu, že 
otroctví je zde považováno za trestný čin teprve od roku 2015; vzhledem k tomu, že 
zvláštní zpravodaj OSN pro soudobé formy otroctví v roce 2022 dospěl k závěru, že 
země významně pokročila, ale přetrvávající existence otroctví a praktik podobných 
otroctví, včetně nucené práce, nadále vyvolává znepokojení a má dopad jak na 
migranty, tak na občany Mauritánie;

Q. vzhledem k tomu, že Mauritánie nezrušila trest smrti, přestože od roku 1987 platí 
faktické moratorium; vzhledem k tomu, že zahraniční vězni, kterým hrozí trest smrti, 
mají jen zřídka přístup k právní pomoci nebo kompetentnímu překladateli; 

R. vzhledem k tomu, že mauritánské orgány dostávají od roku 2006 dvoustrannou podporu 
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v oblasti správy hranic od španělských orgánů pouze v poradní funkci, a to i 
prostřednictvím fyzického nasazení orgánu Guardia Civil; vzhledem k tomu, že dohoda 
o postavení jednotek by vůbec poprvé umožnila nemauritánskému subjektu vykonávat 
výkonné pravomoci na hranicích země prostřednictvím vyslaných příslušníků jednotek;

S. vzhledem k tomu, že agentura Frontex v rámci operace HERA také v letech 2006 až 
2018 prováděla příležitostné společné operace v Mauritánii; vzhledem k tomu, že tato 
spolupráce nebyla vyhodnocena, pokud jde o její dopad na ochranu a dodržování 
lidských práv migrantů v Mauritánii; vzhledem k tomu, že dne 20. září 2022 otevřela 
agentura Frontex buňku analýzy rizik v Nouakchottu v rámci zpravodajské sítě Afrika-
Frontex; vzhledem k tomu, že buňky analýzy rizik jsou v současnosti součástí 
zpravodajské sítě Afrika-Frontex a mají za úkol shromažďovat a analyzovat údaje o 
přeshraniční trestné činnosti a podporovat orgány působící v oblasti správy hranic; 

1. uznává, že vyslání agentury Frontex do Mauritánie v souladu s acquis EU může mít 
pozitivní dopad na dodržování základních práv; vyjadřuje hluboké znepokojení nad 
situací v oblasti základních práv v Mauritánii, zejména pokud jde o migranty a 
uprchlíky, a domnívá se, že případné uzavření dohody o postavení jednotek mezi EU a 
Mauritánií, která by umožňovala výkon výkonných pravomocí agenturou Frontex v 
Mauritánii, by znamenalo vysoké riziko závažného a pravděpodobně dlouhodobého 
porušování základních práv a závazků v oblasti mezinárodní ochrany; 

2. připomíná právní povinnost agentury Frontex řídit se právem EU a zajistit, že budou 
během jejích operací plně dodržována základní práva, a domnívá se, že případná 
dohoda o postavení jednotek, která by umožňovala příslušníkům jednotek vyslaným 
agenturou Frontex plnit úkoly s výkonnými pravomocemi v rámci zvláštního 
operačního plánu, musí obsahovat nezbytné záruky a zmírňující opatření pro dodržování 
unijních a mezinárodních právních předpisů a zásad a zajistit ochranu základních práv v 
souladu s nařízením 2019/1896; 

3. vyjadřuje své znepokojení nad skutečností, že trasa přes Mauritánii je jednou z tras na 
světě, které si vyžádaly nejvíce životů, a že v roce 2021 došlo k nejvyššímu počtu úmrtí 
a pohřešovaných osob od doby, kdy začaly být zaznamenávány údaje; 

4. je znepokojen možným dopadem dohody o postavení jednotek na svobodu pohybu v 
západní Africe, zejména v Mauritánii, a na protokol Hospodářského společenství států 
západní Afriky o volném pohybu osob, pobytu a usazování; 

5. domnívá se, že ustanovení vzorové dohody o postavení jednotek musí být vylepšena 
tak, aby řešila výše uvedené obavy, které by mohly vést k závažným nedostatkům, 
pokud jde o odpovědnost, v případě porušení základních práv, jimiž je třeba se náležitě 
zabývat; 

6. naléhavě vyzývá Komisi a agenturu Frontex, aby neprodleně přijaly následující 
opatření, pokud budou jednání o dohodě o postavení jednotek pokračovat:

6.1 Evropská komise

a. zahrnout výslovné záruky umožňující vyslaným příslušníkům nedodržet příkazy 
vydané mauritánskými orgány, které jsou v rozporu s povinnostmi agentury 
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Frontex v oblasti základních práv, jež vyplývají z práva Unie a mezinárodního 
práva; 

b. zdržet se začlenění zvláštních ustanovení umožňujících prozatímní uplatňování 
dohody předtím, než Evropský parlament posoudí, zda udělí souhlas s dohodou; 

c. zajistit, aby zaměstnanci agentury Frontex, kteří byli vyňati z trestní pravomoci, 
pokud jde o jejich činnosti v Mauritánii, museli být i nadále odpovědní podle 
právních předpisů EU nebo členských států, aby se zaručila právní jistota, 
přijmout pokyny ve spolupráci s výkonným ředitelem agentury Frontex o vzdání 
se vynětí vyslaných zaměstnanců z trestní pravomoci, včetně upřesnění, jak budou 
vyřizovány žádosti od orgánů třetích zemí, jakož i zakotvení silné úlohy úředníka 
pro otázky základních práv (FRO);

d. zajistit dostatečné a přístupné vnitřní a vnější mechanismy pro příslušníky třetích 
zemí a zajistit, aby agentura Frontex vypracovala mechanismy pro obdržení 
stížností v první instanci, v souladu s doporučeními evropského veřejného 
ochránce práv; 

e. začlenit jasné pokyny, a pokud to bude považováno za nezbytné, zmírňující 
opatření pro boj proti korupci v určených oblastech spolupráce mezi příslušníky 
agentury Frontex a mauritánskými orgány a bezpečnostními silami, jakož i 
záruky, jak předcházet zneužívání materiální podpory EU; 

f. souběžně s jednáními o dohodě o postavení jednotek zajistit podporu a zdroje na 
pomoc mauritánským orgánům při rozvíjení komplexního právního systému v 
oblasti azylu založeného na základních právech a v souladu s pokyny a praxí 
UNHCR, včetně další podpory mauritánských vnitrostátních lidskoprávních 
institucí a organizací občanské společnosti zaměřujících se na lidská práva při 
budování kapacit; zajistit, aby jakékoliv případné budoucí vyslání agentury 
Frontex probíhalo v právním rámci, pokud kterého mohou osoby v nouzi účinně 
uplatňovat přístup k řízením o mezinárodní ochraně, včetně přístupu k 
informacím, právní pomoci, tlumočnických služeb a nezbytné podpory a ve 
kterém je zaručena nezávislost soudních a lidskoprávních institucí;

g. zahrnout do dohody o postavení jednotek ustanovení a záruky přiměřené ochrany 
lidských práv a dodržování základních práv mauritánskými orgány během 
operací, včetně monitorování souladu, jakož i solidní možnosti, které zajistí 
odpovědnost v případě jejich porušování; zajistit, aby mauritánské orgány zřídily 
nezávislý a účinný mechanismus pro podávání a vyřizování stížností v souladu s 
mechanismem pro podávání a vyřizování stížností zřízeným agenturou Frontex 
podle článku 111 nařízení 2019/1896; 

h. během jednání a provádění dohody o postavení jednotek vždy zachovávat 
nejpřísnější normy práva v oblasti lidských práv a zajišťovat soulad se všemi 
příslušnými úmluvami, dohodami a normami v oblasti lidských práv, jimiž je EU 
právně vázána; 

i. v plném rozsahu a pravidelně informovat Evropský parlament o všech krocích 
procesu jednání v souladu s čl. 218 odst. 10 SFEU a obecně informovat Evropský 
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parlament před zahájením jednání se třetími zeměmi o dohodě o postavení 
jednotek;

j. v případě, že bude dohoda o postavení jednotek uzavřena, zajistit pravidelné 
hodnocení uplatňování ustanovení dohody a společných operačních činností s 
důrazem na dopad na základní práva a o těchto hodnoceních podávat informace, 
dále začlenit vhodný mechanismus pro sledování dodržování základních práv v 
rámci činností agentury Frontex; 

k. souběžně s prováděním dohody o postavení jednotek poskytnout odbornou 
přípravu v oblasti základních práv příslušným mauritánským orgánům jako jednu 
ze základních složek výkonných operací v zemi, mimo jiné na téma povinností v 
oblasti pátrání a záchrany a na téma práv dotčených osob, včetně práva na 
odvolání a podání stížností;

l. podmínit veškerou materiální podporu mauritánským pohraničním orgánům 
plným dodržováním základních práv a zajistit, aby bylo prováděno sledování;

m. v souladu s přístupem úředníka FRO agentury Frontex při zahajování operací na 
území třetí země a ve spolupráci s úředníkem FRO provádět předběžná posouzení 
dopadů na základní práva, která jsou relevantní pro oblasti spojené s případným 
vysláním pracovníků agentury Frontex, než budou zahájena jednání se třetími 
zeměmi o uzavírání dohody o postavení jednotek, aby bylo možné plně posoudit 
dopad případné spolupráce a vyjednat nezbytné záruky, a to v souladu s 88. 
bodem odůvodnění nařízení 2019/1896; toto posouzení dopadů, které k lítosti 
Parlamentu dosud nebylo provedeno, zveřejnit nebo je alespoň sdílet se 
spolunormotvůrci;

6.2 Agentura Frontex

a. zajistit účinné, proaktivní a včasné konzultace s úředníkem FRO při rozhodování, 
zda zahájit společnou operaci v Mauritánii, a to v souladu s požadavky nařízení 
2019/1896; 

b. zapojit poradní fórum agentury Frontex do přípravy dohody o postavení jednotek, 
a to v souladu s článkem 108 nařízení 2019/1896, a vést s ním konzultace v 
souladu s pracovními postupy a mandátem agentury, mimo jiné i o možném 
uspořádání návštěv na místě v Mauritánii; 

c. zajistit, aby každý operační plán, jímž se zřizují operace na území Mauritánie:

i. zakotvil solidní a formální mechanismus pro řešení stížností na agenturu 
Frontex nebo na příslušné mauritánské orgány za jednání nebo nečinnost 
vyslaných pracovníků nebo hostitelských pracovníků v této zemi, a to v 
souladu s článkem 111 nařízení 2019/1896, včetně jasných pokynů pro 
následná opatření a nástroje prosazování práva poté, co byly podány 
stížnosti, a jasné komunikace o těchto následných opatřeních; 

ii. sledoval ve spolupráci s mauritánskými orgány přítomnost agentury Frontex 
v kritických oblastech, kde pravděpodobně bude docházet k zadržování 
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migrantům nebo násilí vůči nim či ponižujícímu zacházení s nimi, a zajistil, 
aby úředník FRO a osoby pověřené sledováním základních práv měli plný 
přístup do operační oblasti v souladu se standardními operačními postupy 
agentury FRO, abychom disponovali nezávislým mechanismem pro dohled 
nad činnostmi agentury Frontex v Mauritánii a pro jejich hodnocení při 
současném zajištění jasného závazku k zachovávání transparentnosti a 
sdílení informací o činnostech agentury Frontex;

iii. zajistil, aby shromažďování a analýza veškerých osobních údajů probíhaly 
plně v souladu s nařízením (EU) 2018/17254 a dodržovaly základní práva;

iv. zavedl úzkou spolupráci s úřadem UNHCR během operací v Mauritánii, aby 
bylo zaručeno právo na azyl;

v. zajistil ustanovení o odborné přípravě pro pracovníky agentury Frontex 
vyslané do Mauritánie na téma situace a právního rámce v oblasti lidských 
práv v Mauritánii a v regionu; 

d. zajistit dodržování pravidel agentury Frontex ohledně vzdání se vynětí vyslaných 
pracovníků z trestní pravomoci, včetně upřesnění, jak budou vyřizovány žádosti 
mauritánských orgánů, jakož i pravidel stanovujících výraznou úlohu úředníka 
FRO; podmínit vyslání příslušníků stálého útvaru dodržováním těchto pokynů; 

e. prozkoumat a případně stanovit mechanismy pro osoby potenciálně dotčené 
činnostmi agentury Frontex na území Mauritánie, aby mohly účinně žádat o 
právní ochranu prostřednictvím externích subjektů;

f. podepsat s Mauritánií memorandum o porozumění s cílem sladit mechanismy pro 
podávání a vyřizování stížností; 

g. v případě podpisu dohody o postavení jednotek a vypracování operačního plánu 
zajistit, aby úředník FRO trvale vysílal osobu pověřenou sledováním základních 
práv, aby dohlížela na operace v Mauritánii a sledovala spolupráci v souvislosti se 
základními právy, a to podle nařízení 2019/1896; 

h. zahrnout zvláštní pokyny pro zpracování žádostí o azyl od zranitelných migrantů, 
zejména dětí, nezletilých osob bez doprovodu, žen, osob LGBTQI+ a příslušníků 
komunit, kteří ve své zemi původu čelí cílenému násilí nebo diskriminačnímu 
stíhání; 

i. zajistit smysluplnou konzultaci, dialog a spolupráci s organizacemi občanské 
společnosti a příslušnými zúčastněnými stranami během plánování, provádění a 
hodnocení svých operací v Mauritánii, včetně šíření informací; 

j. provádět pravidelná hodnocení společných operací ve třetích zemích, včetně 
Mauritánie, s důrazem na základní práva a sdílet je s Evropským parlamentem a 

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, 
s. 39).
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Radou a zveřejnit je;

7. zdůrazňuje povinnost agentury Frontex zabývat se porušováním lidských práv 
zaměstnanci agentury v Mauritánii, a to v souladu se stávajícími postupy, aby se 
zajistilo vyvozování odpovědnosti; připomíná, že závažné formy násilí a násilí, které 
pravděpodobně je dlouhodobého rázu, jsou důvodem pro zpochybnění přítomnosti 
zaměstnanců agentury Frontex a měly by vyvolat přehodnocení nebo pozastavení 
vyslání pracovníků agentury Frontex do Mauritánie v souladu s čl. 46 odst. 4 nařízení 
2019/1896 a článkem 18 vzorové dohody o postavení jednotek; vyzývá agenturu 
Frontex, aby odsoudila veškeré takové jednání, aby předešla tomu, že se stane 
spoluviníkem v případech porušování lidských práv ze strany mauritánských 
bezpečnostních složek, a aby spolupracovala s příslušnými orgány s cílem zajistit rychlé 
a nestranné vyšetření veškerých případů údajného porušování lidských práv; 

°

° °

8. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto doporučení Radě, Komisi, Evropské 
agentuře pro pohraniční a pobřežní stráž, jejímu úředníkovi pro otázky základních práv, 
vládě Mauritánie a signatářským státům dohody z Cotonou mezi Evropskou unií a 
skupinou afrických, karibských a tichomořských zemí.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Když vstoupilo v platnost nařízení 2019/1896 (dále jen „nařízení“), výrazně se rozšířil mandát 
Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex), včetně jejích možností působit 
ve třetích zemích. Nařízení zmocňuje agenturu vyslat příslušníky v rámci operativní činnosti 
na území třetí země, která nesdílí společné hranice s členským státem EU, v rozsahu 
nezbytném pro plnění jejích úkolů, které jsou stanoveny v nařízení.

K vytvoření právního rámce pro plnění výkonných činností na území třetí země je zapotřebí 
uzavření tzv. dohody o postavení jednotek. Ta představuje mezinárodní dohodu mezi EU 
a třetí zemí na základě článku 218 SFEU. Pokud jde o postup, Rada pověřuje Evropskou 
komisi, aby sjednala tuto dohodu jménem EU, přičemž EU je podle tohoto článku povinna 
plně a okamžitě informovat Evropský parlament ve všech fázích postupu. Jak je zakotveno 
v čl. 54 odst. 5 nařízení (EU) 2019/1896, Evropská komise bude vést jednání na základě 
takzvané „vzorové dohody o postavení jednotek“, která je obsažena ve sdělení 
COM(2021)829. Po ukončení jednání by měl být Evropský parlament vyzván, aby o dohodě 
hlasoval tak, jak byla vyjednána, a vyjádřil svůj souhlas předtím, než vstoupí v platnost. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2022/1168 zmocnilo dne 4. července Komisi vyjednat dohodu 
o postavení jednotek s Mauritánskou islámskou republikou týkající se operativních činností 
prováděných agenturou Frontex na území Mauritánie. Toto rozhodnutí doprovázela směrnice 
pro jednání, v níž se Rada vyjádřila, že nevidí žádné konkrétní důvody pro odchýlení se od 
vzorové dohody o postavení jednotek, a Komise by se tak měla během jednání snažit 
zachovat její podstatu. Souběžně bylo přijato rozhodnutí zahájit jednání se Senegalskou 
republikou.

Dne 9. února 2023 Rada zdůraznila svou politickou podporu úsilí o „externalizaci“ činnosti 
agentury Frontex tím, že ve svých závěrech vyzvala, aby byla urychleně uzavřena jednání 
o nových a revidovaných dohodách o postavení jednotek, a to i se Senegalem a Mauritánií.
Potenciální dohoda o postavení jednotek s Mauritánií by agenturu Frontex poprvé za její 
existenci pověřila plněním výkonného mandátu na území třetí země, která nesousedí 
s členským státem EU ani se zeměpisně nenachází v Evropě. Tento krok by měl zásadně 
odlišné důsledky ve srovnání s činnostmi prováděnými podle současných dohod o postavení 
jednotek.

Stávající signatářské státy dohod o postavení jednotek agentury Frontex sdílejí ambici stát se 
v krátkodobém horizontu součástí EU, což znamená, že jsou v procesu slaďování svých 
právních rámců s acquis EU – včetně základních práv. Navíc jsou všechny smluvními 
stranami Rady Evropy, tedy vázány Evropskou úmluvou o lidských právech. Na rozdíl od 
Mauritánie jsou tyto země vázány rámci, které do určité míry pomáhají zabezpečit unijní 
normy pro základní práva.

Vzhledem k významným důsledkům a precedentu vytvořenému uzavřením dohody 
o postavení jednotek agentury Frontex s mimoevropskou třetí zemí se Evropský parlament 
rozhodl během vyjednávání dohody o postavení jednotek provést rozsáhlejší postup, kromě 
poměrně omezeného postupu souhlasu. Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní 
věci – který je odpovědný za kontrolu agentury Frontex – se rozhodl vypracovat tuto zprávu 
z vlastního podnětu již ve fázi vyjednávání s cílem poskytnout Komisi doporučení týkající se 
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procesu vyjednávání. Vzhledem k vnější povaze dohody o postavení jednotek a rozměru 
lidských práv vydá k této zprávě stanovisko Podvýbor pro lidská práva (DROI).

Pokud jde o postup, svolala zpravodajka dvě schůze se stínovými zpravodaji, na kterých byly 
klíčové zúčastněné strany vyzvány, aby vyjádřily své názory k této záležitosti. První schůze 
se zúčastnila Evropská komise – jako vyjednávací subjekt – a také dva výzkumní pracovníci 
s odbornými znalostmi v oblasti lidských práv a mezinárodního práva. Druhé schůze se 
zúčastnil výkonný ředitel agentury Frontex a zástupce úředníka pro otázky základních práv. 
Byly rovněž pozvány mauritánské orgány, ty se však nezúčastnily.

Postoj a zjištění zpravodajky

Návrh zprávy nastiňuje několik aspektů vzorové dohody o postavení jednotek, které by mohly 
způsobit mezery v odpovědnosti v případě uzavření dohody s Mauritánií v této podobě. 
Zpravodajka je toho názoru, že ustanovení týkající se vynětí z trestní pravomoci ve vzorové 
dohodě jsou příliš široká a je u nich značné riziko, že budou podporovat beztrestnost. 
Skutečnost, že příslušníci stálého útvaru nemohou být stíháni ve svých domovských 
členských státech, je dalším prvkem, který přispívá k beztrestnosti. Ačkoli by výkonný ředitel 
měl podle vzorové dohody o postavení jednotek možnost vzdát se vynětí z trestní pravomoci 
jednotlivých pracovníků, zpravodajka se domnívá, že tento postup není vhodný jako náhrada 
za trestní stíhání, neboť tento postup by měl provádět nezávislý externí orgán, aby byla 
zajištěna nestrannost a neutralita řízení.

Zpravodajka je dále toho názoru, že vynětí z trestní pravomoci by měla být v zásadě 
udělována pouze s maximální opatrností a proporcionalitou, s ohledem na jeho velké 
důsledky pro suverenitu země a možnosti této země přivést jednotlivce k odpovědnosti za 
činy spáchané na jejím území. Zpravodajka se domnívá, že vynětí z trestní pravomoci je 
zbytečné a nepřiměřené, pokud jde o plnění úkolů správy hranic. Skutečnost, že vzorová 
dohoda předpokládá, že příslušníci budou nosit služební zbraně a budou oprávněni použít sílu, 
vyzdvihuje, proč je důležité zajistit řádné mechanismy odpovědnosti. 

Vzorová dohoda navíc předpokládá strukturu velení, na základě které budou mauritánští 
úředníci dávat pokyny vyslaným pracovníkům agentury Frontex. To vytváří právní vakuum, 
které vyvolává nejistotu ohledně právní odpovědnosti agentury za činnosti prováděné jejími 
pracovníky v rámci společných operací, vzhledem k tomu, že agentura by nevykonávala 
účinnou kontrolu nad vyslanými pracovníky. To je obzvláště problematické vzhledem 
k rozdílným právním rámcům, kterými jsou mauritánské orgány a agentura Frontex vázány. 
Zpravodajka se domnívá, že Komise a agentura Frontex tuto otázku během postupu 
dostatečně neřeší. 

Další nedostatek vzorové dohody souvisí s omezenými vnějšími možnostmi podávat stížnosti, 
zejména proto, že občané třetích zemí nemají možnost podávat stížnosti evropskému 
veřejnému ochránci práv a Soudní dvůr Evropské unie (SDEU) má nad vnější činností 
omezenou pravomoc. Agentura a Komise proto zkoumají, jak tyto možnosti rozšířit, případně 
se zapojením Agentury pro základní práva (FRA) a evropského veřejného ochránce práv.

V této souvislosti zpravodajka doporučuje Evropské komisi, aby se v průběhu jednání vážně 
zabývala výše uvedenými nedostatky, než požádá Evropský parlament o souhlas s dohodou 
o postavení jednotek. Zpravodajka dále Komisi doporučuje, aby bezodkladně provedla 
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předběžné posouzení dopadu na základní práva, aby bylo možné zohlednit zjištění tohoto 
posouzení. Poté by mělo následovat v případě skutečné spolupráce na základě dohody 
o postavení jednotek, v souladu s doporučením Parlamentu v jeho zprávě o ochraně lidských 
práv a vnější migrační politice EU přijaté v květnu 2021, nezávislé sledování ze strany 
Komise.
 
Kromě právních nedostatků zpravodajka označila situaci v oblasti základních práv 
v Mauritánii za znepokojivou, pokud jde o nasazení agentury Frontex na jejím území. Při 
absenci právního azylového systému rozhoduje o nároku na azyl Úřad vysokého komisaře 
OSN pro uprchlíky (UNHCR). Lidé, kteří jsou považováni za osoby bez nároku na azyl, jsou 
však orgány bez dalšího postupu deportováni do Mali a Senegalu. Dále existují praktické 
problémy související s přístupem úřadu UNHCR k zadrženým osobám, což vytváří riziko 
deportace osob, které potřebují ochranu. Migranti a uprchlíci dále čelí řadě dalších problémů 
souvisejících se závažným porušováním lidských práv a špatným zacházením, jako je 
navracení, svévolné zatýkání, mučení, zadržování, (genderově podmíněné) násilí, 
vykořisťování a uplatňování trestů na základě práva šaría, které jsou v EU nezákonné. 
Operace agentury Frontex v Mauritánii a pod velením struktur mauritánských orgánů proto 
představují značné riziko, že se vyslaní pracovníci budou podílet na těchto porušeních.

Zpravodajka doporučuje, aby agentura Frontex důkladně zvážila doporučení Parlamentu 
a úzce spolupracovala s úředníkem pro otázky základních práv s cílem řešit problémy 
uvedené ve zprávě a zaručit plnění povinností souvisejících se základními právy. Zpravodajka 
rovněž důrazně vyzývá agenturu a úředníka pro otázky základních práv, aby důkladně 
posoudili proveditelnost plnění výkonného mandátu agenturou Frontex na území Mauritánie 
při plném dodržování povinností v oblasti základních práv zakotvených v právu Unie. 
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STANOVISKO VÝBORU PRO ZAHRANIČNÍ VĚCI

pro Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

k probíhajícím jednáním o dohodě o postavení jednotek, pokud jde o operativní činnosti 
Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex) 
v Mauritánii
(2023/2087(INI))

Zpravodaj: Jan-Christoph Oetjen

NÁVRHY

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
jako příslušný výbor, aby do návrhu usnesení, který přijme, začlenil tyto návrhy:

1. bere na vědomí probíhající jednání mezi EU a Mauritánií o uzavření dohody o postavení 
jednotek, která umožní rozmístit v Mauretánii jednotky Evropské agentury pro 
pohraniční a pobřežní stráž (Frontex); konstatuje, že dohodu o postavení jednotek lze 
uzavřít pouze pod podmínkou, že bude, a to i během operací, přísně dodržovat ochranu 
lidských práv a osobních údajů, zásadu nenavracení, zákaz svévolného zadržování a 
zákaz mučení a nelidského či ponižujícího zacházení nebo trestání, jak je zakotveno v 
čl. 73 odst. 2 nařízení (EU) 2019/18961; trvá na tom, aby byla do dohody začleněna 
jasná doložka o lidských právech a záruky odpovědnosti v Mauritánii a ustanovení o 
podávání zpráv o porušování lidských práv agenturou Frontex v souvislosti se všemi 
činnostmi v oblasti migrace a azylu, které v Mauritánii provozuje;

2. vyzývá k tomu, aby byl do všech misí agentury Frontex začleněn odpovídající 
mechanismus monitorování lidských práv v rámci její činnosti, a to prostřednictvím 
nasazení osob z agentury Frontex pověřených sledováním základních práv ve třetích 
zemích a jasného závazku k transparentnosti a sdílení informací o činnostech této 
agentury;

3. vyzývá Komisi, aby před uzavřením jednání s Mauritánií důkladně a nezávisle 
posoudila situaci v oblasti lidských práv v této zemi, pokud jde o zacházení s migranty a 
uprchlíky a příslušné oblasti, na něž se vztahuje dohoda o postavení jednotek, s cílem 
plně posoudit dopad případné spolupráce a vyjednat nezbytné záruky, a aby o svých 
zjištěních neprodleně informovala Parlament;

4. zdůrazňuje, že zahájení operativních činností agentury Frontex v rámci dohody o 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1896 ze dne 13. listopadu 2019 o Evropské pohraniční a 
pobřežní stráži a o zrušení nařízení (EU) č. 1052/2013 a (EU) 2016/1624. Úř. věst. L 295, 14.11.2019, s. 1. 
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postavení jednotek by mělo plně respektovat, prosazovat a posilovat lidská práva a 
hodnoty EU, a to i pokud jde o ochranu osobních údajů, zásadu nenavracení, zákaz 
svévolného zadržování a zákaz mučení a nelidského či ponižujícího zacházení nebo 
trestání; domnívá se, že tento aspekt by měl být začleněn do jakékoli dohody o 
postavení jednotek, která zajišťuje operace agentury Frontex ve třetích zemích;

5. domnívá se, že je nezbytné, aby zaměstnanci agentury Frontex, kteří v souvislosti se 
svou činnosti v Mauritánii získali imunitu, i nadále nesli odpovědnost podle právních 
předpisů EU nebo členských států; vyzývá výkonného ředitele, aby přijal pokyny 
týkající se povinného zbavení vyslaného personálu imunity, v nichž upřesní, jak budou 
vyřizovány žádosti orgánů třetích zemí, a zakotví významnou úlohu úředníka pro 
otázky základních práv; domnívá se, že zaměstnanci agentury Frontex by se měli nejen 
vyvarovat spoluúčasti na porušování lidských práv ze strany mauritánských 
bezpečnostních sil, ale měli by tyto kroky aktivně odsuzovat; připomíná právní 
odpovědnost agentury Frontex za dodržování a zaručení lidských práv a vyzývá k 
vytvoření jasného, rychlého a účinného mechanismu, který zajistí odpovědnost 
zaměstnanců agentury Frontex v jejich domovské zemi;

6. vyzývá k tomu, aby byly zaměstnancům agentury Frontex vyslaným do Mauritánie 
poskytnuty jasné pokyny, vypracované po konzultaci s odborníky a organizacemi 
občanské společnosti, a odborná příprava týkající se regionální a mauritánské situace v 
oblasti lidských práv a právního rámce, jakož i mezinárodních právních předpisů v 
oblasti lidských práv a humanitárních právních předpisů a norem;

7. vyzývá Komisi, aby mauritánským orgánům a mauritánské pohraniční stráži poskytla 
školení o lidských právech a právech a povinnostech mauritánského personálu v oblasti 
pátracích a záchranných operací, zpracovávání žádostí o azyl a jejich řízení;

8. vyzývá k vytvoření spolehlivého a účinného mechanismu pro podávání a vyřizování 
stížností, který bude nezávislý a veřejně přístupný, mechanismu pro hlášení incidentů v 
souvislosti s činnostmi agentury Frontex a mechanismu k zajištění účinné nápravy pro 
osoby, na něž mají opatření agentury Frontex dopad; domnívá se, že tento mechanismus 
hlášení incidentů by měl zaručit anonymitu a důvěrnost jednotlivců, kteří podávají 
zprávy o činnostech agentury Frontex, jež porušují mezinárodní humanitární právo nebo 
lidská práva;

9. vyzývá EU, aby poskytla další podporu při budování kapacit mauritánským 
vnitrostátním institucím pro lidská práva a organizacím občanské společnosti v oblasti 
lidských práv; vyzývá Mauritánii, aby zajistila nezávislost svých soudních orgánů a 
institucí pro lidská práva;

10. vyzývá k tomu, aby se na činnosti agentury Frontex prováděné v rámci této dohody o 
postavení jednotek vztahoval silný nezávislý mechanismus monitorování lidských práv 
s tím, že významnou úlohu bude hrát úředník pro otázky základních práv, s cílem 
zabránit jakémukoli riziku, že se úředníci agentury Frontex budou spolupodílet na 
porušování lidských práv;

11. je toho názoru, že nasazení personálu agentury Frontex do Mauritánie a provádění 
operativních činností s mauritánskými bezpečnostními silami lze uskutečnit pouze 
tehdy, bude-li možné zajistit migrantům a žadatelům o azyl odpovídající ochranu 
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lidských práv v průběhu celého procesu jejich žádosti nebo návratu;

12. vyjadřuje politování nad opakovanou praxí mauritánské pohraniční stráže a 
bezpečnostních pracovníků spočívající ve vytlačování a navracení migrantů a žadatelů o 
azyl a důrazně tuto praxi odsuzuje;

13. znovu opakuje a zdůrazňuje, že by se agentura Frontex neměla podílet na žádné formě 
vytlačování a měla by tyto praktiky veřejně odsuzovat, jsou-li zaznamenány nebo je-li 
na ně agentura Frontex upozorněna;

14. domnívá se, že v případě soustavného a závažného porušování lidských práv podle 
norem Mezinárodního trestního soudu by EU a Frontex měly svou činnost v oblasti 
migrace a azylu prováděnou ve spolupráci s mauritánskými orgány podle dohody o 
postavení jednotek pozastavit; vyzývá k zavedení jasných kritérií pro pozastavení 
dohody o postavení jednotek nebo pro pozastavení konkrétních činností, které přímo či 
nepřímo přispívají k porušování lidských práv;

15. trvá na tom, aby byla rozvojová pomoc ze strany EU a jejích členských států 
poskytována zcela transparentně a pod parlamentní kontrolou;

16. je mimořádně znepokojen výsledky Mauritánie a jejích bezpečnostních sil v oblasti 
lidských práv, zejména porušováním lidských práv v letech 2020 až 2023, k němuž 
docházelo při provádění migračních a hraničních kontrol, včetně doložených případů 
násilí a mučení, svévolného zatýkání a zadržování, dlouhého držení osob obviněných z 
převaděčství migrantů ve vazbě, špatných vazebních podmínek, vydírání a krádeží, 
zneužívání kolektivního vyhošťování a obchodování s lidmi za účelem otroctví;

17. je znepokojen tím, že v Mauritánii neexistují právní předpisy v oblasti azylu a že 
homosexualita je v současné době v zemi nezákonná;

18. vyzývá Komisi, aby podporovala místní organizace občanské společnosti, které chrání a 
prosazují práva migrantů, jakož i ty, které monitorují spolupráci mauritánských orgánů s 
agenturou Frontex;

19. je znepokojen zprávami o zneužívání materiální podpory EU ze strany mauritánských 
bezpečnostních sil pro účely kontroly migrace; vyzývá ke komplexnímu monitorování 
toho, jak je využívána materiální podpora poskytovaná mauritánským orgánům, a k 
tomu, aby financování nebo materiální podpora ze strany agentury Frontex nepřispívaly 
k porušování lidských práv v Mauritánii;

20. vyzývá k tomu, aby do dohody o postavení jednotek byly předtím, než bude požádáno o 
formální souhlas Parlamentu, zahrnuty tyto body:

a) agentura Frontex bude spolupracovat s mauritánskými orgány a podporovat je, aby 
zajistila, že migranti a žadatelé o azyl nebudou nepřiměřeně nebo svévolně zadržováni, 
a zadržovací střediska budou v souladu s normami v oblasti lidských práv;

b) výslechy budou probíhat pouze tehdy, bude-li to považováno za nezbytné; mučení v 
jakékoli formě bude aktivně stíháno a přísně trestáno;
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c) budou vytvořeny záruky proti korupci, které budou správa agentury Frontex a 
mauritánské orgány soustavně uplatňovat;

d) agentura Frontex se nebude za žádných okolností podílet na vytlačování migrantů ani 
na jiném porušování lidských práv a nebude používat násilná opatření k ovlivňování 
migračních toků;

e) finanční prostředky EU budou vypláceny transparentně, přičemž před vyplacením 
prostředků bude provedeno posouzení dopadu na lidská práva, která budou důsledně 
sledována i během jejich čerpání;

f) budou stanoveny výslovné záruky, které vyslaným úředníkům umožní nebrat v potaz 
příkazy vydané orgány třetí země, jež jsou v rozporu s povinnostmi agentury v oblasti 
lidských práv a/nebo povinnostmi vyplývajícími z unijního nebo mezinárodního práva;

g) činnost agentury Frontex bude zdokumentována transparentním způsobem;

h) ustanovení dohody budou odkazovat na to, že mauritánské orgány musí během 
operací dodržovat lidská práva, a obsahovat přísná opatření, která zajistí odpovědnost v 
případě porušení;

21. trvá na tom, že rozvojová spolupráce a úsilí o řešení základních příčin migrace by měly 
zůstat prioritou spolupráce mezi EU a Mauritánií v oblasti migrace;

22. vyzývá EU a její členské státy, aby zajistily bezpečné a legální cesty pro migranty a 
uprchlíky, kteří žijí v Mauritánii nebo jí projíždějí;
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